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A N O R D N U N G 

 

 

O R D I N A N Z A 

Verengung der Fahrbahn und 

abwechselnder Einbahnverkehr, 

Genehmigung der Arbeiten innerhalb 

der geschlossenen Ortschaft entlang 

der SS52/Carnica 

Restringimento della carreggiata e 

senso unico alternato, concessione 

per i lavori lungo la SS52/Carnica 

all’interno del centro abitato  

 

 
 

DER BÜRGERMEISTER 
 
 

DER GEMEINDE SEXTEN 

 
 

IL SINDACO DEL 
 
 

COMUNE DI SESTO 
 
 
 

FESTGEHALTEN, dass wegen Arbeiten die SS 

52/Carnica zwischen km 118,770 und km 118,690 

verengt und während der Arbeiten zeitlich nur 

einspurig befahrbar ist und dass die Fa. Summerer 

GmbH aus Sexten ein Ansuchen  für die 

Ausstellung einer Anordnung zwecks Verengung 

der Fahrbahn und einen Einbahnverkehr gestellt 

hat;  

ACCERTATO che, a causa di lavori di asfaltatura 

la SS 52/Carnica tra il km 118,770 e il km 118,690  

è ristretta e percorribile parzialmente su una sola 

corsia e che la ditta Summerer srl di Sesto ha 

richiesto l’ordinanza per il restringimento della 

carreggiata ed un senso unico alternato.  

 

NACH EINSICHTNAHME in das Gesetzesdekret 

Nr. 285 vom 30. April 1992 sowie der 

entsprechenden Durchführungsverordnung der 

neuen Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit 

Dekret des Präsidenten der Republik vom 16. 

Dezember 1992 Nr. 495 sowie in das 

gesetzesvertretende Dekret vom 10. September 

1993, Nr. 360 sowie nachfolgende Abänderungen; 

 

 

VISTO il Decreto legislativo del 30 aprile 1992, n. 

285 nonché il relativo Regolamento di esecuzione 

e di attuazione, approvato con D.P.R. del 16 

dicembre 1992, n. 495 nonché il D.L.vo del 10 

settembre 1993 n. 360 e successive modifiche; 

NACH EINSICHTNAHME im Besonderen in den 

Art. 7 der Straßenverkehrsordnung vom 30. April 

1992 betreffend die Regelung des Verkehrs in 

bewohnten Gebieten; 

 

 

VISTI in particolare l’articolo 7 del D.L.vo n. 285 

del 30 aprile 1992 riguardante la regolamentazione 

della circolazione nei centri abitati; 

NACH EINSICHTNAHME in die 

Unbedenklichkeitserklärung sowie Gutachten der 

Autonomen Provinz Bozen-Südtirol, Straßendienst 

Pustertal vom 10.07.2026 

 

VISTA la domanda – nulla osta nonché parere 

della Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige, 

Servizio strade Val Pusteria del 10.07.2026 

 

 

 



 

 

 

genehmigt 

 

Im Sinne des Art. 26 der St.V.O. die Durchführung 

von Arbeiten in den oben genannten Abschnitten  

der SS 52/Carnica innerhalb der geschlossenen 

Ortschaft von Sexten 

 

 

und ordnet an 

 

 

 

concede 

 

ai sensi dell’art. 26 del codice della strada 

l’esecuzione di lavori nei sopra indicate tratti lungo 

la SS 52/Carnica nel centro abitato di Sesto  

 

 

e dispone 

1. Die Verengung der Fahrbahn und die 

Einführung eines abwechselnden 

Einbahnverkehrs mittels 

Verkehrsregelungsmänner oder 

Ampelregelung für die oben angeführten 

Arbeiten im Zeitraum vom 13.07.2026 bis 

zum 31.07.2026 und vom 31.08.2026 bis 

zum 08.09.2026; 

Bei Problemen aller Art kann die 

Nummer 345/6729620 angerufen 

werden. 

 

 

1. Dal 13.07.2026 fino al 31.07.2026 e il 

31.08.2026 al 08.09.2026 il restringimento 

della carreggiata e l’istituzione di un senso 

unico alternato, regolato da movieri o con 

semaforo, per i lavori sopra descritti; 

In caso di problemi di ogni tipo si prega 

di contattare il segente numero: 

345/6729620. 

 

 

2. Diese Anordnung gilt bei Beendigung der 

Arbeiten als aufgehoben; 

2. La presente ordinanza si intende abolita al 

completamento dei lavori; 

  

Die ausführende Firma ist verpflichtet, die 

Anordnung auf der Baustelle (auf beiden 

Seiten des betroffenen 

Straßenabschnittes) zu veröffentlichen und 

muss weiters die Baustellenbeschilderung  

der Straßenverkehrsordnung 

entsprechend  realisieren. 

 

 

 La ditta esecutrice è tenuta a pubblicare 

l’ordinanza sul cantiere (su entrambi i lati 

del tratto di strada interessato) e di 

collocare la segnaletica a norma di legge. 

              

   

 

 

 

3. Diese Verwaltung übernimmt gegenüber 

Dritten keine Verantwortung. Der 

Straßenzustand muss wieder in den 

ursprünglichen Zustand gebracht werden; 

 

3. Quest’amministrazione non si assume 

alcuna responsabilità verso terzi. Il corpo 

stradale deve essere ripristinato; 

4. diese Anordnung liegt der Bevölkerung zur 

Einsicht im Büro der Ortspolizei auf. Des 

Weiteren wird sie auch auf der digitalen 

Amtstafel der Gemeinde Sexten 

veröffentlicht sowie wird sie der 

Bevölkerung durch Abringen der 

entsprechenden Beschilderung zur 

Kenntnis gebracht. 

4. la presente ordinanza é aperta alla 

consultazione al pubblico nell’ufficio della 

Polizia Locale. Inoltre è resa nota al 

pubblico mediante affissione all’albo 

comunale digitale e mediante installazione 

della relativa segnaletica. 

  

5. Innerhalb von 60 Tagen ab 

Veröffentlichung der Anordnung kann 

gegen dieselbe beim Verwaltungsgericht 

Bozen Rekurs eingereicht werden. 

5. Entro 60 giorni dalla pubblicazione 

dell’ordinanza è ammesso ricorso contro la 

stessa presso il tribunale amministrativo – 

sezione autonomia di Bolzano. 

 

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO 

 
 

Summerer Thomas 
Firmato digitalmente/digital signiert 
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